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Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

12 березня – зустріч із письменницею Ірен Роздобудько та бардом Ігорем Жуком у Львівській обл.. бібліотеці для юнацтва
12 березня – ювілей бандуристки Валентини Скулінець

13 березня – день народження. поета Юрія Андруховича  

13 березня – концерт Національної капели бандуристів, Броди, Народний дім 

13 березня – 105 років з дня народження лірника Павла Чемерського

14 березня – день українського добровольця 

14 березня – концерт Національної капели бандуристів, Горохів, Народний дім 

15 березня – концерт Національної капели бандуристів, Львів, філармонія 

16 березня – концерт Національної капели бандуристів, Ходорів, МПК  

17 березня – 120 років з дня народження бандуриста Якова Сітька

17 березня – концерт Національної капели бандуристів, Івано-Франківськ, філармонія 

17-19 березня – 1989 року в Сумах було проведено 1-й фестиваль авторської пісні “Булат”  

Юрій Андрухович

Ми так жили немов співали джаз...
Це – спроба написати вірш про нас,

про нашу учту, молоду і п’яну.
Яке вино, яку хмільну оману
вливав у юні горла щедрий час!
Ми так жили, немов співали джаз.

Хоча не джаз, а камерні концерти
зривали нас, і ми ішли в снігах
на гору, де ліси росли і птах
кричав про щось таємне і відверте,
і від любові можна було вмерти.

Чи хто за нами йшов по тих слідах?

Та я забув, либонь, про головне:
йшов рік новий, те діялося в січні.
В будівлях спали мляві й анемічні
гуляки, що набралися до не-

пристойності. А ти пекла мене,

щоразу інша, не така. Ще з ночі –
тi дві руки у мене на плечах
я пам’ятав, і темне щось в очах.
Але який кретин повірить в очі?

Я підбирав ключі, слова пророчі,
хоча на ранок мій поет зачах...

Як тяжко повертатись на рівнину,
скотитись по гладенькій мерзлоті,
чи з’їхати, як я, на животі
в ту вуличку, що вигинала спину,
під маскарона бороду цапину,
де пияки, трамваї і святі,

де, все одно недремна, мов радар,
націлений на сни, чигала зрада,
а вихудлий біблійний виноградар
на брамах був розіп’ятий, сподар.
А з радіол шипів різдвяний дар
(хоча його й забрязкала естрада).

Туди, де всюди відбувався сон –
тяжкий, похмільний, післяноворічний,
туди, де кожен п’яний був зустрічний,
а всі зустрічні – п’яні. В унісон
співали ми, забувши про фасон.

Хоч ми й були, мов мандрівні актори,
і в нас був Ігор, він сурмив, як ас.
Якась наївна віра у Парнас,
чи то в Прованс,– але рушала гори!..
Отак ми йшли, немов сліпі у море,–
і ти, і я, і всі навколо нас...

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Суми – Петро Картавий

45 років у боротьбі за свободу чесної мислі

   11 березня 1978 року, у повній залі сумської міської бібліотеки, клуб книголюбів провів вечір присвячений творчості барда Булата Окуджави. Основна тема вечора – Свобода. У час несвободи тема – актуальна, адже тоді за сумським клубом книголюбів  КДБ установив таємний нагляд. Про це ми дізналися, коли вони ще шукали методи, як проникнути у клуб. 

   Підготовку до проведення вечора розпочав заздалегідь відвідавши барда вдома у Москві. Залучив до співпраці Анну Кожевникову, яка вміло декламувала вірші. Вечір став моїм творчим дебютом, бо до цього займався тільки організаційними питаннями клубу книголюбів. Розуміючи, що у залі присутня агентура КДБ старалися діяти у правовому полі, щоб не дати підстав для кримінального переслідування. Водночас художніми методами розширювали рамки свободи цитуючи куплет вірша “Прощание с Польшей”, який не увійшов у збірку віршів Булата Окуджави видану 1976 року..
Свобода – бить посуду? Не спать всю ночь – свобода? 
Свобода – выбрать поезд и презирать коней?..  

Нас обделила с детства иронией природа...  

Есть высшая свобода. И мы идем за ней. 

   Років через десять, ще у часи СРСР, сумський музика, галичанин, сказав: “Якби то було у Львові – за все, що на вечорі було сказано, ви отримали б строк”. Цей пан не приховував контакти із чекістами, а цими словами хотів зробити з мене злочинця. Так він виявив свою рабську залежність від влади, коли думка вільних – лякає. 

   Детально про вечір написав у статті “За Свободу чесної мислі: спомин з нагоди 40-річчя вечора творчості Булата Окуджави у Сумах”, яка є у літописі №9 (495) за 2018 рік. Бажаючі можуть знайти літопис на сайті www.bardlitopys.sumy.ua. 

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

Бик Олексій

11 березня

...Ішли сніги. Імперія конала. А ти сидів у неї в головах. Тебе перемололи біль і страх минулого, яке давно настало - один із відчайдушних сіромах, забутих чи незнаних для загалу, залишених здихати у котлах.

Смеркалося. Історія народу, мов бидло під ударом палюги, звертала на протоптані круги у боротьбі за втрачену свободу. Ті ж самі споконвічні вороги, ті ж самі вовкулаки і заброди, що ріжуть без жалю і до ноги.

Герої передсмертного фольклору, чорнильниці кривавого листа - історія завжди така проста, її сторінки пише непокора, її перевіряє висота, з якої відкриваються простори і види на зруйновані міста.

Ішли сніги і гаснули об тебе, не досягнувши мерзлої землі. У голові лунали скрипалі, і ти курив без крайньої потреби. Усі ходили втомлені і злі, а скорбний капелан служив молебень, по вінця у зимі і у золі.

Змирившися з одвічною війною, ти сам перетворився на набій. Життя не заважає при ходьбі і у походах завжди із тобою. Ти дух залізняків і гамалій, і твоя доля буде непростою у вирі поворотів і подій.

Ішли сніги. За ними йшли шалені, тілами розтопивши льодовик. І по мосту з полеглої людви останні пронесуть свої знамена. А ти уже боям утратив лік і викашляв майбутнє, як легені, і виконав усе, що передрік.

Здихав гулаг. Агонія тривала. Смерділо м’ясом, порохом і злом. Цивілізація сповзала у розлом якогось потойбічного провалу. І агнець був призначений козлом. І це минуле знову не настало, як не настане й завтра, загалом.

І білий світ, біліший від паперу останньої кривавої зими, ще до світанку сходив на дими зруйнованих і спалених імперій.

...І ранок, переповнений людьми, підсаджував бійців на БТРи.

Ішли сніги. Ішли за ними ми.
Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
08 березень

11 березня о 15 годині Національний музей літератури України запрошує на моновиставу "Шлях прокладає дух" (балачки під «шахедами») від журналіста, актора, публіциста, барда, культурний діяча, лауреата премії ім. Василя Стуса Кирила Булкіна Kyrylo Bulkin.

…Герой циклу усних оповідань "Шлях прокладає дух" чує сигнал повітряної тривоги й слухняно йде в укриття. От тільки його укриття – це не бомбосховище, а спогади: смішні й щемкі, забавні й ностальгічні... У них він шукає відповіді на питання про те, що зараз відбувається з ним, з Україною й з усім світом...

Кирило Булкін – актор, літератор і бард, лауреат міжнародних театральних і всеукраїнських пісенних фестивалів. Автор низки моновистав, що з успіхом були представлені в Україні й за кордоном. Програма «Шлях прокладає дух» є сценічним продовженням ютуб-проєкту «Ситдаун з Кирилом Булкіним». Вона сполучає в собі жанри моновистави й усних оповідань. 

Вхід за музейним квитком.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар

Бик Олексій

..Зазбиралось на дощ, а їхати* ще далеченько. 

І дорога убита, неначе дорога АТО. 

На узбіччі стоїть голосує попутніх Шевченко. 

Я спиняю і він підсідає до мене в авто.

Я газую на схід, де стирчать із землі терикони, 

і на землю мою своїм лаптєм ступив п#дарас. 

Всі одвічні боги пропили свої древні ікони, 

але поряд сидить і сміється крізь вуса Тарас.

Каже: хлопче, жени! Хай вітри тобі дують у спину. 

Хай тебе не бере ні вогонь, ні земля, ні вода. 

Поквитайся за нас, за нещасну мою Катерину. 

Ось тримай-но ножа - це тобі передав Галайда.

Ці плюгаві мерці, ця к#цапська навала пихата 

нападає вночі і заходить завжди зі спини. 

Ще вишневий садок. Ще пасуться маленькі ягнята. 

Але ниньки із них виростають одні барани...

...Він ще довго отак матюкався, сміявся і плакав, 

потім десь за Дніпром утомився і тихо заснув. 

Мабуть, снилось йому, що вернулися знов гайдамаки, 

посвятили ножі і пішли на останню війну.

*  Замінив слово, бо у літописі не друкую ненормативну лексику. Упорядник 

Сайт https://dzvin.media/news/pisni-na-slova-tarasa-u-brovarah-vidbudetsya-gala-konczert-konkursu-she-pisnya/

Пісні на слова Тараса: у Броварах відбудеться гала-концерт конкурсу “Ше.Пісня”

08.03.2023 
Гала-концерт конкурсу “Ше.Пісня” від організаторів фестивалю Тараса Шевченка “Ше.Fest” відбудеться 11 березня о 16:00 в приміщенні Культурно-інноваційної платформи “ТепЛиця”, за адресою: бул.Незалежності, 4. Повідомляють організатори заходу.

Під час гала-концерту виступлять фіналісти конкурсу, які наживо зіграють свої композиції на слова Тараса Шевченка, відзначені членами журі як найкращі. Зокрема, виступлять гурти “Крутий Заміс” (Черкаси), Рама Вішес (Кропивницький), Віталій Кобзар (Ірпінь), DrymbaDaDzyga (Київ), Зграя (Київ), SVOYA music (Львів), Семенабенд (Київ).

Дізнатись переможця конкурсу та ім’я того, хто отримає відзнаку від організаторів, можна буде безпосередньо під час події.

Зазначимо, що до членів журі конкурсу “Ше.Пісня 2023” увійшли Руслана Лоцман (заслужена артистка України), Живосил Лютий (композитор, співак, бард, воїн), Ірина Савченко (професорка НПУ імені М.П Драгоманова), Юлія Капшученко-Шумейко (засновниця фестивалю Ше.Fest).

Нагадаємо, що конкурс пісень на слова Тараса Шевченка відбувається щорічно з 2016 року. У різні роки перемогу здобували музиканти барди, дуети, гурти і вокалісти серед яких Go_A, Vlasna, САД, TaRuta, Містерія, Шпилясті кобзарі, з.а. Руслана Лоцман, Дмитро Оленич, та інші.

Львів – сайт https://www.facebook.com/lvoblrada/?locale=uk_UA
Львівська обласна рада

08 березень 

У Львівській обласній бібліотеці для юнацтва відбудеться творча зустріч із письменницею Ірен Роздобудько 

Комунальний заклад Львівської обласної ради Львівська обласна бібліотека для юнацтва ім. Романа Іваничука запрошує у неділю, 12 березня, на творчу зустріч із відомою сучасною українською письменницею, сценаристкою та ілюстраторкою – Ірен Роздобудько.

«Книги Ірен Роздобудько користуються широкою популярністю. Авторка неодноразово нагороджена премією «Коронація слова», спеціальною відзнакою за кіносценарії, вважається «Золотою письменницею України».

Ірен Роздобудько працює в багатьох літературних стилях для читачів різного віку, тематика її творів – актуальна та близька українському читачеві. 

Творчий доробок авторки налічує більше двох десятків романів», - розповіли в бібліотеці.

Музичний супровід заходу забезпечує бард Ігор Жук.

Локація: Львів, пл. Ринок, 9.

Час: 13:00 год.

Київ – сайт https://vechirniy.kyiv.ua/news/79858/

Оприлюднили список цьогорічних переможців премії Шевченка: реакції переможців

12 березня 2023

Комітет з Національної премії імені Тараса Шевченка назвав цьогорічних переможців.

Вперше за час існування Національної премії імені Тараса Шевченка було порушено традицію і 9 березня, у День народження Тараса Шевченка, не назвали переможців.

«Цьогоріч Комітет з Національної премії постав перед очевидною для всіх проблемою: за офіційним Положенням, в змаганні мають право брати участь твори, оприлюднені не пізніше, ніж за пів року до подання. Таким чином, у конкурсі представлені роботи, створені до початку повномасштабної війни. Виходить, головна премія країни не повною мірою виконує своє основне призначення: фіксувати тенденції розвитку національної культури, служити орієнтиром мистецькій спільноті щодо актуальних напрямків креативного пошуку», — написав на своїй фейсбук-сторінці повідомив Юрій Макаров, голова комітету премії. Таким чином намагалися пояснити, чому не оприлюднили переможців.

Це викликало такий резонанс у суспільстві (ще одне спростування тези — що, культура не на часі), що Комітет на своєму офіційному веб-сайті Комітету, ввечері 11 березня оприлюднив імена цьогорічних переможців. Ними стали.

КАЛИТКО Катерина Олександрівна, поетеса — за книгу поезій «Орден мовчальниць»

КОМПАНІЧЕНКО Тарас Вікторович, БЕРЕЖНЮК Максим Павлович, ДАНИЛЕЙКО Северин Володимирович, КРИСЬКО Ярослав Андрійович, ОХРІМЧУК Сергій Михайлович, виконавці гурту «Хорея Козацька» — за авдіоальбом «Пісні Української революції»

НАЗАРЕНКО Михайло Йосипович, літературознавець — за книгу «Крім „Кобзаря“. Антологія української літератури. 1792-1883» у двох частинах

ПОРТНІКОВ Віталій Едуардович, журналіст — за публіцистичні статті та виступи останніх років

ЦІЛИК Ірина Андріївна, режисерка — за документальний фільм «Земля блакитна, ніби апельсин».

«Попри певну змазаність кульмінації, мушу сказати, що для мене Шевченківська премія — це дуже велика честь. Особливо, якщо враховувати той факт, що я отримала її за дебютний фільм. Дуже сподіваюся, що матиму ще шанси створювати нові гідні стрічки, бо є відчуття, що на українське кіно суне темна хмара. Але я все одно вірю в те, що ми з колегами не дамо цій хмарі перемогти все те світло, яке почало так явно пробуджуватися в останні роки», — відреагувала на привітання Ірина Цілик.
«Державна премія для неконформного автора завжди була етичною дилемою, хай і гіпотетичною. Все-таки складним шляхом довелося йти, щоби повернути собі Україну в інституційному вимірі, навіть уже після відновлення незалежності. Але цьогоріч я матиму за високу честь прийняти головну відзнаку своєї країни героїв, яка веде вирішальну війну. Країни, від вимовляння назви якої щоразу стискається горло — і більше нічого не треба говорити. І від імені того Шевченка, який воює разом із нами, який з’являється на білбордах деокупованих територій з-під ворожих агіток і нагадує: борітеся….», —написала Катерина Калитко.
«Щиро вітаю лауреатів Шевченківської премії 2023 року — прекрасну Катерину Калитко, неповторний гурт „Хорея козацька“, щиру Ірину Цілик, шановного Михайла Назаренка. Дякую за привітання!», — лаконічно написав Віталій Портников.
Урочиста церемонія нагородження переможців, а також оголошення переможця нової номінації, відбудеться 22 травня, в день перепоховання Кобзаря.

Наталка МАРКІВ, «Вечірній Київ»

Сайт https://www.facebook.com/darka.babich/

Дарка Бабіч

10 март

Ти там стояв один, курив,

Ти Богу в очі погледів, 

Йому не зміг сказати «ні», 

Тому тепер ти, друже, з ним. 

Далеко їхав і не сам, 

Бо смерть приносив ворогам, 

А Бог сказав: «Ти відпочинь, 

В Раю ти будеш не один». 

І ти ніколи не один, 

Їх так багато поміж стін,

Їх так багато на землі,

Їх так багато в цій війні…

Ти сам прийшов нарешті в Рай,

Ти просиш брата: «Не вмирай!

Я тут побуду ще один, 

Я сам домовлюся із Ним…»

Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia

Піккардійська терція сейчас в Maria Zankovetska Theatre
06 марта  Львовская область, Львов
Друзі, гарний анонс для всіх меломанів! 

20 березня у Львові, на сцені Національного драматичного театру ім. М. Заньковецької, - два концерти, присвячені Ігорю Білозіру та його пісенній спадщині! Запрошуємо щиро! 

Київ - сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
10 березень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ТЕТЯНА ЧЕРЕП-ПЕРОГАНИЧ 

українська поетеса, прозаїк і драматург, журналістка, перекладачка, громадська діячка, волонтерка, член Національної спілки письменників України

ЛЕЛЕКИ

Ще ж учора небо було без хмар...

І так дзвінко сміялося, і раділося легко.

В посівний зазирали жінки календар.

Повертались додому легкокрилі лелеки.

Це сьогодні від вибухів стогне земля.

Десь палають хати, десь копають могили...

А лелеки безжурно курличуть здаля,

Додають нам снаги, повертають нам сили.

Стільки всього здолали птахи на шляху...

Ми також все здолаємо, виграєм битви.

Перед ворогом підлим немає страху.

Є бажання помститися й тиха молитва.

Сайт https://life.nv.ua/ukr/lyudi/viyskoviy-ta-bard-oleksa-bik-rozpoviv-pro-9-rokiv-borotbi-iz-rosiyskim-okupantom-divitis-video-50306346.html
«Ворога треба знекровлювати». Голос українських добровольців Олекса Бик — 
про 9 років боротьби з рашистами

Олекса Бик — бард, відомий своїми піснями та віршами, навіяними участю в АТО. Чоловік пішов на фронт ще у 2014 році, брав участь в обороні Донецького аеропорту, а нині воює на Бахмутському напрямку.

На відео, яке опублікував проєкт Український Свідок, Олекса Бик – музикант, відомий насамперед авторством та виконанням пісні Добровольці Божої чоти. Він – ветеран російсько-української війни, в минулому журналіст. Нині воює на Бахмутському напрямку – командує інженерно-саперною ротою 3-ої Окремої штурмової бригади ЗСУ.

Олекса воював на Запоріжжі, також боронив Донецький аеропорт. На війні він фактично з 2014 року: був свідком окупації Криму, куди поїхав з друзями, аби підготувати деякі матеріали про злочинні дії рф на півострові. Тоді російські військові, не маючи жодних розпізнавальних знаків, разом з озброєним місцевим ополченням поклали журналістів обличчям в землю. Як розповідав згодом чоловік, саме тоді для нього і почалася війна.

Про бойові дії на Бахмутському напрямку військовий розповідає так: росіяни закидують нашу армію тілами, платять високу ціну за кожен метр фронту, на якому вони просуваються.

Темпи уповільнюються, але просування в них все-таки є. На жаль, ворог взяв Соледар, зруйнувавши його повністю. Те саме він робить із Бахмутом та його околицями. Мета – зробити із міста місце, яке захищати немає сенсу. Цілі квартали перетворені на купи битої цегли. Цілі росіян звузились: раніше вони мріяли захопити великі міста – Київ, Харків тощо, а тепер із важкими боями беруть райцентри. Це свідчить про їхню безпорадність.

На думку військового, тактика рівняння міст із землею має сенс. Як із цим боротись?
Ворога треба знекровлювати. Перемелювати техніку та вигравати час для формування наших нових підрозділів. Бо вони мають перевагу у всьому: в живій силі, техніці, авіації.

Суть роботи інженерно-саперної роти, якою командує Олекса, – мінувати та розміновувати.

Нас готували подібно до ізраїльських саперно-штурмових підрозділів: прокладати стежку через «зеленку», аби піхота могла йти безпечним коридором.

Наприкінці весни минулого року Олекса отримав від президента України орден «За мужність». Чоловік розповів, як це сталося: він вивів свій підрозділ з-під авіанальоту, який помилково влаштував український літак, прийнявши українських військових за ворога, тому що до того дня місцевістю, де знаходився підрозділ Олекси, пересувалися виключно окупанти. Перед авіанальотом Олекса та його побратими ще й отримали «на горіхи» від свого ж танка. На щастя, обійшлося без «двохсотих».

На думку ветерана, хід цієї війни може переламати більш інтенсивне постачання західними країнами артилерії.

Танки, які ми отримаємо від країн-партнерів, поки що не є вирішальною силою. Авіацію ми отримаємо не скоро. А от якби нам дали 150 HIMARS та боєкомплекти до них... Я дуже вдячний всім, хто допомагає нам зброєю. Але європейські, та й світові країни, також повинні розуміти, що ми – їхній щит.

Чоловік вважає, що результати цієї війни для росії будуть катастрофічними.
Війна – це лише третина шляху, відбудова забере значно більше ресурсів. Бережіть себе, бережіть один одного. Бог не дає випробовувань, які людина не здатна пройти.

ПІДСУМОВУЄ ВІН СВОЮ РОЗПОВІДЬ

Додаю вірш згаданої пісні. Упорядник

Олекса Бик

Добровольці

Ще третій півень не співав, 

Іще тебе ніхто не зрадив -

І вже на те немає ради,

Але тікати - Боже збав.

Усі епохи і світи

Як полотно на нашій голці,

Бо ми з тобою добровольці

Цієї божої чоти.

Сьогодні впишуться за нас

У цю шалену колотнечу

Загони смертників лелечі

І Котляревський, і Тарас.

Нехай ідуть під три чорти

Ті, хто відсидяться у скойці,

А ми з тобою добровольці

Цієї божої чоти.

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3680448-u-kievi-v-den-narodzenna-sevcenka-prolunali-tvori-na-jogo-virsi.html
У Києві в день народження Шевченка пролунали твори на його вірші

09.03.2023

У Національному музеї імені Тараса Шевченка до 209-ї річниці від дня народження Кобзаря відбувся спільний концерт колективу Liatoshynskyi Capella, бандуриста і лірника Тараса Компаніченка та очолюваного ним гурту стародавньої української музики «Хорея Козацька».

Серед гостей заходу, який розпочався з годинним запізненням через повітряну тривогу, були військові та переселенці.

У програмі прозвучали “Заповіт”, уривки з поеми “Сон” та “Катерини”, “Садок вишневий коло хати” та інші поезії Тараса Шевченка, твори якого часто кладуть на музику - в одного лиш Миколи Лисенка 60 композицій на його вірші.

Тарас Компаніченко, який зараз є бійцем окремої 241-ї бригади сил ТрО, розповів, що нову композицію “Гайдамаки” гурт “Хорея Козацька” вперше виконав на церемонії прощання 7 березня у Києві із чотирма воїнами з батальйону “Братство", які загинули на кордоні з Брянською областю росії у ніч проти 25 грудня.

У програмі концерту до дня народження Кобзаря пролунали твори композиторів Тетяни Яшвілі, Богдани Працюк, Валерія Антонюка, Рубена Толмачова, Олександра Родіна та Михайла Шведа. Диригували музикантами Liatoshynskyi Capella Богдан Пліш та Андрій Сиротенко. Солісти: Роман Лузан (бас-баритон), Олеся Люба (сопрано) та Владислава Приймачук (мецо-сопрано).
Сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit/

Національний музей літератури України
9 березня о 15 годині Національний музей літератури України запрошує на відкриття виставки «Шевченкове слово – сучасна зброя» до дня народження Кобзаря, яка розповідає про те, як слово Шевченка воює сьогодні та надихає на Перемогу.

У відкритті виставки братимуть участь:

Дмитро Лінартович – актор театру, кіно й дубляжу, а з серпня 2022 року – військовослужбовець Збройних Сил України;

Сергій Пантюк – письменник, нині – головний сержант ЗСУ;

Володимир Тимчук – поет, перекладач, підполковник Збройних сил України;

Тетяна Шептицька – поетка, журналістка, перекладачка, заступник директора з наукової роботи Національного музею «Биківнянські могили»;

Сергій Бакшеєв – волонтер, лікар, науковець, засновник БО “Фундація імені професора М.С.Бакшеєва”;

Вікторія Карташова – художниця, викладачка АРТ Академія сучасного мистецтва ім.. Сальвадора Далі;

Oksana Okhapkina – художниця, яка у 2020 році була відзначена в Книзі рекордів України Inshe ART.

Уривки з творів Тараса Шевченка читатимуть студентки Академії мистецтв ім. П. Чубинського Грищук Анна та Ангеліна Галицька. 

Пісні на слова Тараса Шевченка прозвучать у виконанні кобзаря Святослава Силенка.

Сайт https://uk-ua.facebook.com/burmaka.maria/

Марія Бурмака Офіційна сторінка

09 березня

Тарас Шевченко.

Не додому вночі ідучи,

З куминої хати..

І не спати лягаючи,

Згадай мене, брате.

А як прийде нудьга в гості

Та й на ніч засяде,

Отоді мене, мій друже,

Зови на пораду!

Отоді згадай в пустині

Далеко над морем,

Свого друга веселого,

Як він горе боре,

Як він, свої думи тії

І серце убоге

Заховавши, ходить собі

Та молиться Богу,

Та згадує Україну

І тебе, мій друже,

Та иноді й пожуриться...

Звичайне, не дуже,

А так тілько... На дворі, бач,

Наступає свято, –

Тяжко його, друже брате,

Самому стрічати

У пустині... Завтра рано

Заревуть дзвіниці

В Україні, завтра рано

До церкви молиться 

Підуть люди; завтра ж рано

Завиє голодний

Звірь в пустині, і повіє

Ураган холодний,

І занесе піском, снігом

Курінь, – мою хату.

Отак мені доведеться

Свято зустрічати!

Що ж діяти? На те й лихо,

Щоб з тим лихом битись.

А ти, друже мій єдиний,

Як маєш журитись, –

Прочитай оцю цідулу

І знай, що на світі

Тілько й тяжко, що в пустині

У неволі жити...

Та й там живуть, хоч погано...

Що ж діяти маю?

Треба б вмерти, – так надія,

Брате, не вмирає! 

Сайт https://www.radiosvoboda.org/a/taras-shevchenko-rosiyska-imperiya/31139587.html
Антиімперський Тарас Шевченко. Його пророцтв боялися правителі імперії

09.03.2023

Петро Кралюк 
Творчість Тараса Шевченка сьогодні як ніколи актуальна. Майже 200 років тому він у плані культурному постав проти Російської імперії, а сьогодні їй протистоїть вся Україна.
Здавалося, логіка розвитку імперської Росії не передбачала приходу такої постаті, як Тарас Шевченко – поета всеслов’янського масштабу, який і своєю творчістю, і своїми діями зумів пробудити українців від національної сплячки. 

(Текст вперше був опублікований у березні 2022 року)

Всі оглухли…
Поява Шевченка видається незвичним явищем. Бо ж українці давно не мали своєї повноцінної державності – аж від часів України-Русі. Хоча із середини XVII до середини XVIII століття існувала козацька Гетьманська держава, проте повноцінною назвати її не можна – вона була автономною структурою в складі Московської (Російської) держави. Зрештою, в кінці XVIII століття цариця Катерина ІІ остаточно скасувала Гетьманщину.

У 1780-х роках запровадили кріпацтво, а козацькі полки розформували, і на їхній основі створили регулярні частини російської армії. 1785 року Катерина ІІ видала «Жалованну грамоту дворянству», за якою зрівняла українську козацьку верхівку з російським дворянством.

Відчуття національної руїни, безнадії та песимізму, що панували в українському суспільстві, образно передав Шевченко у своєму вірші «Гоголю»:

Всі оглухли – похилились
В кайданах... байдуже...
Ти смієшся, а я плачу,
Великий мій друже.
Справді, українцям залишалося або плакати над своєю недолею, або сміятися, щоб приглушити і приховати свій біль – як це робили Іван Котляревський  чи  Микола Гоголь.

У добу Шевченка українські землі, які належали до складу Росії, уже стали колоніальною околицею імперії. Це стосувалося як економічної, так і соціальної та культурної сфери. Імперська влада намагалася перетворити Україну на «територію без обличчя», яку можна безжально експлуатувати. Основна маса населення – селянство – було закріпаченим та визискувалося поміщиками. Останніми ж були переважно чужинці або русифіковані чи полонізовані українці. Пригадаймо хоча б те, хто був Шевченковим паном – поміщик Павло Енгельгардт, русифікований потомок німецьких ліфляндських баронів, чиєму батькові, Василеві Енгельгардту, дісталися величезні землі на теренах Центральної України не за якісь видатні заслуги, а за те, що він був близьким родичем коханця імператриці Катерини ІІ, «найсвітлішого князя Таврії» Григорія Потьомкіна.
Частково полонізованими, а частково русифікованими були міста. Щодо невеликих містечок, то в них переважало єврейське населення. Українцям же не залишалося місця в містах.

Русифікації зазнало духовенство. Слабкі паростки української інтелігенції, які тільки спиналися на ноги, також зазнавали русифікації. Русифікованою була школа – починаючи від низової ланки (церковно-приходських шкіл), гімназій, семінарій і закінчуючи вищими школами. 1817 року було ліквідовано Києво-Могилянську академію, а на її місці через два роки відкрили духовну академію. При цьому викладачів академії привезли з Петербургу. Це були етнічні росіяни – наче взагалі не було талановитих українців, які могли би працювати в академії. Парадоксально, але в той час найбільш дієвий осередок українського культурного життя містився далеко за межами України – в Санкт-Петербурзі.

У культурному плані українці, здавалось би, зазнали цілковитого фіаско. У них забрали їхню елітарну книжну мову, яку трансформували в російську. Разом з тим росіяни присвоїли собі величезний український культурний спадок, починаючи ще з часів України-Русі, і тим самим просто зробили українців народом без високої культури та історії. Навіть питомий український етнонім Русь, Росія (з наголосом на першому складі) було забрано росіянами.

Українська література за часів Шевченка
Показове ставлення Шевченка до тогочасної української літератури. Відомо, що він ще на початковому етапі творчості присвятив кілька віршів видатним постатям українського літературного життя. Це поезії – «На вічну пам’ять Котляревському», «До Основ’яненка» і згадуваний уже вірш «Гоголю».

Вважається, що Котляревський стояв біля витоків сучасної української літератури, а його «Енеїда» була чи не першим твором, друкованим живою, розмовною українською мовою.

Безперечно, Котляревський відіграв важливу роль у переломний період української літератури – запропонувавши, замість старої книжної мови, використовувати в літературі розмовну мову. У тодішніх умовах, коли йшла інтенсивна русифікація колишньої козацької еліти, цей крок дав змогу українцям дистанціюватися від росіян, утвердити розуміння своєї окремішності. Адже українці, як давав зрозуміти Котляревський, мають свою мову, яка є відмінною від російської.
Показовим є ставлення Шевченка до Котляревського, передусім до його «Енеїди». Він звертає увагу не на гумористичні аспекти творчості письменника, а на те, що той намагався відновити за умов української бездержавності «козацьку славу». Шевченко навіть називає Котляревського кобзарем, тобто хранителем народної пам’яті.

Ще більше чутно ностальгію за «козацькою славою» у вірші «До Основ’яненка»:

Не вернуться запорожці,
Не встануть гетьмани,
Не покриють Україну
Червоні жупани!
Обідрана, сиротою
Понад Дніпром плаче;
Тяжко-важко сиротині,
А ніхто не бачить...
Тільки ворог, що сміється...
Смійся, лютий враже!
Та не дуже, бо все гине —
Слава не поляже;
Не поляже, а розкаже,
Що діялось в світі,
Чия правда, чия кривда
І чиї ми діти.
Наша дума, наша пісня
Не вмре, не загине.
От де, люде, наша слава,
Слава України!
На перший погляд, вірш «До Основ’яненка» видається дивним. Адже Квітку-Основ’яненка складно назвати співцем «козацької слави». Більше того, в деяких його творах, наприклад«Пан Халявський», простежується іронічне ставлення до козацьких нащадків. Але для Шевченка не це було головне. Головним було те, що Квітка-Основ’яненко звернувся до народної мови, оспівував Україну, яка в його уяві була козацьким краєм.

Апологія козацтва у творчості раннього Шевченка – це якраз виклик колоніальності України, російській імперській експансії. Пізніше, у період «трьох літ», Шевченко переосмислить своє ставлення до козацтва, передусім до козацької еліти, гетьманів, яких він прославляв у ранніх творах. Згадає про їхню продажність та готовність служити інтересам чужих імперій:

Раби, подножки, грязь Москви,
Варшавське сміття – ваші пани,
Ясновельможнії гетьмани.
Чого ж ви чванитеся, ви!
Сини сердешної Украйни!
Що добре ходите в ярмі,
Ще лучше, як батьки ходили.
Не чваньтесь, з вас деруть ремінь,
А з їх, бувало, й лій топили.
Звідки антиімперськість Шевченка?
Мимоволі постає запитання, звідки ця антиімперськість Шевченка? Адже він виходець із упослідженого українського селянства, представники якого, здавалося б, не повинні були підніматися до осмислення таких речей. Бо для тогочасних українських селян освіта, в кращому випадку, закінчувалася школою-дяківкою, а їхній кругозір рідко сягав далі свого села.

До речі, коли ми візьмемо сучасних Шевченкові поетів та письменників, які стояли біля витоків творення національних літератур, то бачимо, що вони, як правило, не були вихідцями із простолюду, а тим паче – селянства. Байрон належав до англійських аристократів, Пушкін і Лермонтов були дворянами, Міцкевич та Словацький – шляхтичами. Цей перелік можна продовжити. Хіба що можна говорити про простонародне походження угорського поета-генія Шандора Петефі. Щоправда, його батьки не були закріпаченими селянами, належали до вільних людей. До речі, Петефі (справжнє ім’я та прізвище – Олександр Петрович) не був угорцем, в його жилах текла слов’янська кров. Певно, приклад Шевченка й Петефі показує, що українці, попри складні обставини, здатні творити велике, піднімаючись над несприятливими обставинами життя.

Шевченко зумів вирватись із середовища кріпаків-селян. Це «виривання» теж було своєрідним запереченням (принаймні на особистому рівні) колоніальних обставин життя. Ми нечасто замислюємося над тим, чого це вартувало Кобзареві. Адже Шевченку довелося стати «не таким, як усі», тобто не таким, як його родичі, близькі, сусіди. Він наражався на нерозуміння. Йому довелося пожертвувати відносним селянським комфортом, відмовитися від спокійного життя, від сім’ї. І одержимо працювати, малюючи картини та інколи навіть отримуючи за своє художнє натхнення лише покарання.

Незадовго перед смертю він пише «Автобіографію», в якій оповідає (щоправда, з ледь помітним м’яким гумором) про свої поневіряння серед сільських малярів, які так і не навчили хлопця малярського мистецтва. Довелося самотужки освоювати ази цього мистецтва. Він навіть описує, як його колись принизливо й жорстоко покарав пан за те, що той учився малювати.

Так, можна говорити, що Шевченку пощастило – знайшлися люди, котрі звернули на нього увагу й викупили з кріпацької неволі. Але якби не було одержимої праці, то чи відбувся б Шевченко, чи потрапили б його малюнки на очіІванові Сошенку і Карлу Брюллову, іншим живописцям, котрі захотіли допомогти талановитому кріпакові вирватися із неволі. Викупити за великі гроші – 2500 карбованців. Адже поміщик-чужинець Енгельгардт не хотів просто так відпускати на волю талановитого українця.

Звісно, Шевченко був вдячний цим людям. Це прочитується в його «Автобіографії». Але немає там і хвалебних од цим людям. Коли читаєш в «Автобіографії» історію Шевченкового викупу, у вічі впадає якась беземоційність, сухість викладу. Шевченко цілком розумів, що його не треба було б розкріпачувати, викуповувати на волю, якби у XVIII столітті російська імперська влада не закріпачила українців. Це прочитується в його поемі-комедії «Сон».

Шевченко не любив Петербургу. Але, хоч як це парадоксально, без Петербургу Шевченко не став би Шевченком-митцем. Тож подякуймо панові Енгельгадту за те, що він привіз молодого Шевченка до імперської столиці. Принаймні, тим самим він зробив добру справу – щоправда, мимоволі. Адже якби Шевченко залишився в колонізованій, упослідженій Україні, то навряд чи в нього були б шанси реалізувати себе як видатного митця. Для цього потрібне було відповідне середовище. А такого тут не було. Точніше – його знищили.

Петербург постав на кістках українців. Про це Шевченко знав. І писав про це з великою гіркотою та болем. Уже було згадано про те, що Петербург у першій половині й середині ХІХ століття став головним осередком українського культурного життя. Так, це було ненормально. Але так було. Саме сюди їхали талановиті українці «робити кар’єру».

У петербурзький період Шевченка тут мешкав і діяв Євген Гребінка, який зробив багато для організації в імперській столиці українського культурного життя. Тим більше, що в Петербурзі існувала велика «українська діаспора». Шевченко добре знав цього письменника й діяча. Зберігся відомий портрет Гребінки, написаний Шевченком у 1837 році. У той час у Петербурзі зійшла зірка слави українця Нестора Кукольника, котрий змагався на літературному поприщі з Олександром Пушкіним і навіть у популярності перевершував свого суперника. До речі, шляхи Шевченка й Кукольника неодноразово перетиналися. І один, і другий були друзями Брюллова. Зрештою, в ті часи сходить у Петербурзі зірка слави й Миколи Гоголя.

Академія мистецтв, розмаїте театральне життя, літературні салони плюс культурна українська діаспора – ось ті чинники імперського Петербургу, завдяки яким Шевченко став першорядним митцем. Так, він мав талант. Але без Петербургу Шевченко просто залишився би необробленим алмазом.

Однак, на відміну від Гоголя й Кукольника, Шевченко не захотів розчинятися в імперському «російському морі», хоч міг це зробити. І навіть, чого гріха таїти, попервах робив деякі кроки в цьому напрямку. Можна пригадати його російськомовну поему «Тризна» й деякі інші російськомовні твори. Або намагання в зрілому віці опублікувати свої російськомовні повісті. Однак варто віддати належне Кобзареві, котрий умів вчасно зупинитися. То що ж зупиняло його? Здорова селянська натура, яка не сприймала фальшивої імперської мішури і насміхалася із чванства батюшки-царя та його слуг.

А ще, певно, в Кобзаря озвалася гідність предків-козаків, які не хотіли терпіти насильства над собою. Тому для Шевченка ієрархічна влада, побудована на тупому насильстві, виглядала абсурдно. Згадаймо хоча б відому сцену генерального мордобиття в поемі-комедії «Сон». Такої ядучої та водночас символічно-глибокої сатири на Російську імперію ми не зустрічаємо в тогочасній літературі.

Звісно, антиімперською є не лише поема «Сон», а й інші нецензуровані твори Кобзаря, особливо періоду «трьох літ». Саме за ці твори з Шевченком жорстоко розправився царизм, заславши простим солдатом у далекий Казахстан без права писати й малювати. Жодного члена Кирило-Мефодіївського братства не покарали так, як Шевченка. Правителі імперії добре усвідомлювали, хто серед кирило-мефодіївських братчиків найнебезпечніший для них. Як і усвідомлювали вони те, що найсильнішою зброєю Кобзаря є його мистецтво. Вони боялися Шевченкової правди, його пророцтв.

Так, вражаюче пророчим є закінчення поеми-комедії «Сон»:

Наче з барлоги
Медвідь виліз, ледве-ледве
Переносить ноги.
Ось цей ведмідь закричав. І сталося диво – його слуги позникали. Грізний імперський звір опинився сам і став безпорадний:

Дивлюсь я, що дальш буде,
Що буде робити
Мій медведик! Стоїть собі,
Голову понурив,
Сіромаха. Де ж ділася
Медвежа натура?
Мов кошеня, такий чудний...
Чи не виявилася такою Російська імперія 1917 року, коли безпорадний цар Микола ІІ зрікся престолу? І чи не так само безпорадно, з тремтячими руками виглядали члени так званого ГКЧП 1991 року, коли оновлена Російська імперія під маркою СРСР розвалювалася на очах?

Зараз бачимо чергову спробу реанімації цієї імперії. І допомагають цьому, як і в Шевченкові часи, чимало наших горе-земляків, які ладні розбудовувати «русский мир», «євразійський союз», «канонічне православ’я» й тому подібні речі.

Ось тільки чи не станеться з новою Російською імперією те саме, що з її попередницями? І чи не побачимо ми, за пророцтвом Шевченка, чергового безпорадного імперського ведмедика, який нагадуватиме кошеня? І тому чи не краще замість того, щоб будувати чужу імперію, побудувати «свою хату», де, як казав Шевченко, має бути «своя правда, і сила, і воля».
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